
ABBAYE DE LA BUSSIERE

Abbaye de La Bussière

21360 La Bussière-sur-Ouche,

Côte d’Or, France

Tel: +33 (0)3 80 49 02 29
Fax: +33 (0)3 80 49 05 23
info@abbayedelabussiere.fr
www.abbayedelabussiere.fr
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900 ans d’hospitalité

Depuis 1131 l’Abbaye cistercienne, fondée
par un anglais, Etienne Harding, 3ème abbé
de Cîteaux, a une longue tradition d’humilité,
paix et hospitalité.

Situés dans un beau parc de 7 hectares, les
vieux bâtiments ont été restaurés pour créer un
Château-hôtel de luxe, un havre de paix où il
fait bon se reposer en profitant de l’atmosphère
de ce lieu magique. Les moines ont disparus
depuis longtemps mais l’Abbaye de La Bussière
garde un air de tranquillité bien difficile à
trouver dans ce monde moderne.

Joy et Martin Cummings, les parents de Clive,
ont prit leur retraite en quittant Amberley
Castle à West Sussex, un château-hôtel de
renommée internationale, mais continuent
à apporter tout leur savoir-faire en tant que
propriétaires de l’Abbaye.

900 years of hospitality

Founded in 1131 by an Englishman, Stephen
Harding, third Abbot of Cîteaux, the Abbey’s
origins are deeply rooted in the Cistercian Order’s
long tradition of humility, tranquillity,
peace and hospitality.

Set in 15 acres of beautiful parkland, the old
buildings have been transformed into a luxurious
country house hotel where you can relax and enjoy
the unique, refreshing atmosphere of this ancient
place. The monks have long gone but Abbaye de
La Bussière still retains an air of tranquillity hard
to find in the modern world.

Ownership remains in the safe hands of Joy
and Martin Cummings, Clive’s parents, who
have recently retired and moved on from
internationally renowned Amberley Castle in
West Sussex, England.
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Par route: quittez l’autoroute A38 à Pont de Pany. Prenez

la D33 direction Sainte-Marie-sur-Ouche et suivez cette

route jusqu’à La Bussière-sur-Ouche. L’Abbaye est sur

votre droite, à l’entrée du village. Approchez-vous de la

grille d’entrée, les portails s’ouvriront automatiquement.

Par train: Dijon est la principale gare TGV venant de Paris

Gare de Lyon. Pour éviter le centre de Paris, un train, par

jour, au depart de l’Aéroport Charles de Gaulle est direct

pour Dijon. L’Abbaye peut organiser le transfert depuis la

Gare de Dijon ou un service de location de voitures

Par avion: Actuellement, les aéroports les plus proches

sont l’Aéroport Charles de Gaulle, Lyon et Genève.

Cependant, l’aéroport de Dijon-Longvic prévoit d’ouvrir

de nouvelles destinations en incluant Londres. Renseignez-

vous à l’Abbaye pour les vols en hélicoptère et les pistes

d’atterrissage.

Nous Trouver
By road: Exit the A38 motorway at Pont de Pany. Follow
signs for Sainte-Marie-sur-Ouche on the D33 and keep on
that road until you arrive at La Bussière-sur-Ouche. 
The Abbey is on your right, just after entering the village.
Drive up close to the gates, which will open automatically.

By rail: Dijon is on the main TGV line from Paris, Gare 
de Lyon, and there is one direct train daily from Charles de
Gaulle airport to Dijon, avoiding central Paris. The Abbey
can arrange transfers from Dijon station or organise a hire
car service, many of which are based at the train station.

By air: Currently, the nearest airports are Paris CDG, 
Lyon and Geneva. However, Dijon-Longvic is planning to  
reopen its airport to various destinations including London:
useful for weekend breaks at the Abbey.Telephone the Abbey
for helicopter charter and landing details.

How to find us



Parc de l’Abbaye
e parc de l’Abbaye est un véritable jardin
botanique sur 7 hectares avec 51 variétés

d’arbres provenant de contrées lointaines et
plus de 24 variétés d’arbustes à fleurs.

Un petit ruisseau, l’Arvot, serpente à travers
le parc et se jette dans le lac qui sert de
demeure à une sélection fascinante d’oiseaux
palmipèdes.

Le parc compte des arbres centenaires et plus,
admirablement bien conservés. Un
magnifique jardin à la française situé devant
l’Abbaye est particulièrement attractif.

L

The Abbey park
The Abbey park is a veritable botanical
garden covering 15 acres, with 51 species
of trees from many countries and over 24
different flowering plants.

A small river – the Arvot – flows through
the grounds and feeds the large
ornamental lake, home to a fascinating
selection of water-fowl.

The present planting is over 100 years
old and is now carefully conserved in its
maturity. The magnificent topiary, close
to the Abbey, is particularly attractive.

Le nom La Bussière tire ses origines du mot
Latin Buxeria signifiant un lieu couvert de
buis. Aujourd ‘hui encore, on trouve du
buis dans le parc, (Buxus sempervirens).

‘La Bussière’ originates from the earlier name
Buxeria: Latin for ‘a place covered by box
trees’. Today, boxwood trees (Buxus semper-
virens) are still to be seen in the Abbey park.

Le Moulin
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e parc comporte huit superbes
bâtiments qui faisaient partie à

l’origine de l’Abbaye. Le principal abrite
les restaurants, les salles de réunion et les
salons privés (numéros 3, 5 et 6 sur le
plan).

Le pressoir qui date du 14ème siècle,
et le cellier (8), où les moines ont vinifiés,
ont magnifiquement traversés les siècles.
Pour un moment de recueillement, une
ravissante crypte (2) est à la disposition
de tous.

L There are eight splendid buildings in the
park but the principal ones, which
formed part of the original Abbey,
contain the restaurants, function rooms
and prestigious suites. (Numbered 3,5
and 6 on the plan.)

The 14th century wine press and cellar
(8), where the monks made their wine
for the sacrament, have survived in
remarkable condition. A crypt (2) in the
Abbey grounds provides a peaceful spot
for some quiet meditation.

Bâtiment principal Principal buildings

Plan de l’Abbaye 
de La Bussière
Bâtiments existants
Existing buildings

Bâtiments démolis
Demolished buildings

Bâtiments construits au XIXe siècle
19th century buildings

Situation des bâtiments
Les bâtiments numérotés de 1 à 8 existent
encore. Les autres ont été démolis il y a  
plusieurs années et le plan indique leur 
situation initiale.

Plan de l’Hôtel
3 au rez de chaussée 2 salles de séminaire et 

les chambres de luxe aux 1er et 2ème étages 
4 escalier en colimaçon menant aux chambres
5 les deux restaurants
6 salons 

Key to buildings
Buildings numbered 1-8 on the plan still exist.
The rest were demolished many years ago but
the plan shows where they were situated.

Location of hotel facilities
3 ground floor: 2 conference rooms

1st floor and 2nd floor:  bedroom suites
4 spiral staircase to bedroom suites
5 ground floor: restaurants  
6 lounges
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Le Pressoir

Le Pavillon               Le pressoir et le cellier du 14ème siècle

Le Cellier



eux salles de réunion qui portent 
les  noms de Etienne Harding et

Garnier II se prêtent parfaitement aux
séminaires et réunions privées dans un
cadre paisible et sans dérangement.

Chaque chambre a été conçue 
individuellement, en respectant le style
français. Chacune est d’un très grand
confort avec une vue magnifique sur le
parc et le lac.

D

l’intérieur Nous avons aménagé deux
superbes restaurants et 10
chambres de luxe à l’Abbaye

Les meubles antiques et les tissus ont
été soigneusement choisis afin de créer
une ambiance de sérénité et de bien-
être.

Pour se détendre avec un apéritif ou
bien prendre un café et digestif après le
dîner, trois salons confortables sont à
votre disposition.

interiors

We have created two superb 
restaurants and 10 prestigious
bedrooms in the Abbey

The private function rooms, named after 
Stephen Harding and Garnier II, lend 
themselves perfectly to business meetings,
in peaceful surroundings, free from 
disturbance.

All the Abbey bedrooms have been 
designed individually to provide the 
greatest comfort, and respecting the 
French style. Each room has a stunning
view of the park and lake.

Every piece of antique furniture and all 
the fabrics have been carefully selected to 
create an air of serenity and well-being.
Three comfortable lounges allow you to 
relax with an aperitif before dinner or 
enjoy a post prandial coffee and liqueur.

Le salon de musique



Savourez le luxe
Staying in total luxury

Le salon ‘La Marquise de Segur’ Fontenay Pontigny

Reigny

Le salon deux chasse



Abbaye de La Bussière la cuisine
oté d’une expérience dans des restaurants 
français de grande renommée, notre chef 

de cuisine, Olivier Elzer, n’utilisera que les
meilleurs produits de la saison afin d’élaborer 
de délicieux déjeuners dans le bistro ou bien 
des somptueux dîners dans le restaurant 
gastronomique. Bien naturellement chaque 
plat pourra être accompagné des plus grands 
vins, notamment de la région bourguignonne.
Une terrasse en été permet de profiter de la 
beauté et du calme du parc de l’Abbaye.

D With his experience of major French
restaurants, our chef, Olivier Elzer, uses only
the best, fresh produce of the season to create
gourmet delights, either for lunch in the bistro
or a sumptuous dinner in the gastronomic
restaurant – all in the Burgundian tradition
but with a touch of originality. Naturally, each
dish married with fine wines from the best
regional producers. On a summer’s day you
might like lunch out on the terrace, enjoying
the calm beauty of the Abbey park.

Le Bistro



Les salles privées Private function rooms

La Région      Regional interests

Circuit de Dijon-Prenois

DEGUSTATIONS DE VINS W
INE TASTING

LE RALLYE DES ‘SUPERCARS’CAR RALLIES
CULTURE

Le Château du Clos de Vougeot

Le Château de Commarin
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